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3. példany

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Rabert Bosch Elektranika KFT,

Afuy

€ltérd megallapodds eselénisa

(CMR) rendelkezésel az irinyadék
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Robert Bosch Gt 1. This Garrige is subject, notwithstanding any clause te the contrary lo the Convention
on the Contract for the Intemallenal Sarrige of Gocods by Road {CMR)
3000 Hatvan Dlese ] lept trotz einer g den
des Ob Uiber den Befdrd i} irag |ITl Inter Sir i
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